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ОТ СОСТАВИТЕЛЯ 
 

В 2026 году в рамках взаимодействия регионов Содружества 

«Донбасс» Воронежская областная детская библиотека 

организовала профессиональную лабораторию «Культурный код: 

язык и фольклор», приуроченную к 225-летию со дня рождения 

В. И. Даля и 200-летию А. Н. Афанасьева. Слушателями стали 

около 200 библиотечных специалистов Воронежской и Ростовской 

областей, Луганской и Донецкой Народных Республик.  

В программу лаборатории вошли выступления, посвященные 

современным подходам к продвижению русского языка и 

фольклора среди читателей детских библиотек, презентации 

реализованных и перспективных проектов и программ, успешные 

практики социального партнерства. 

Светлана Викторовна Рыбак, заведующий отделом 

методической работы Ростовской областной детской библиотеки 

имени В. М. Величкиной, анонсировала марафон летнего чтения 

«Написано по-русски», который в 2026 году станет 

межрегиональным. 

Ведущий библиотекарь отдела организации досуга для детей 

Донецкой республиканской библиотеки имени С. М. Кирова Юлия 

Александровна Новосельцева поделилась интересным опытом 

работы интерактивной Лаборатории детского и подросткового 

чтения #ЗнайЧитай. 

Один из тематических блоков был посвящен применению 

элементов театрализации. Воронежская областная детская 

библиотека представила проект «Как жили люди на Руси»: 

дошкольники вместе с забавным персонажем Куделей знакомятся 

с традициями, бытом и культурно-нравственными ценностями 

родного народа. В Терновской сельской библиотеке 

Новохоперского района фольклор оживает благодаря кукольному 
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театру, в котором дети становятся не только зрителями, но и 

сценаристами, артистами, декораторами. 

В библиотеках города Воронежа ведется комплексная работа 

по сохранению и продвижению русского языка. Библиотека № 27 

как центр популяризации русской словесности не только 

реализовывает культурно-просветительские программы для 

детей, такие как «Русский со словарем», «Работа над ошибками», 

«Лингвистическая игротека», но и взаимодействует со студентами 

гуманитарного факультета – будущими педагогами. В библиотеке 

№ 26 проводится большое количество мероприятий для детей 

разного возраста, направленные на повышение грамотности и 

культуры речи, часть из которых проходит на базе уникального 

«Зала афористики» – пространства красоты и мудрости слова. 

Лаборатория стала эффективной площадкой для обмена 

опытом в сфере продвижения русского языка, фольклора, 

сохранения национальной идентичности и укрепления 

профессиональных связей библиотечных специалистов из разных 

регионов. 
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«Написано по-русски»:  

анонс марафона летнего чтения-2026  

 
Светлана Викторовна Рыбак, 

заведующий отделом методической работы 

ГБУК РО «Ростовская областная детская  

библиотека имени В.М. Величкиной» 

 

Территория Ростовской области обширна и включает 55 

муниципальных образований. В Ростовской области 1009 библиотек, 

подведомственных министерству культуры, из них – 961 занимаются 

обслуживанием детей, в том числе 82 специализированные детские 

библиотеки. Особенно активируется работа библиотек, 

обслуживающих детей, летом, во время каникул. 

Работа детской библиотеки в летний период направлена на 

привлечение детей к чтению, организацию содержательного досуга, 

развитие творческих способностей и расширение кругозора. В это 

время используются формы работы, чтобы сделать библиотеку 

интересным местом для летнего отдыха и чтения. 

РОДБВ как региональный куратор библиотек, обслуживающих 

детей, каждый год готовит ряд мероприятий, которые помогают 

коллегам систематизировать 

работу, сделать ее более 

эффективной. Сегодня расскажу 

вам о нашем крупном проекте – 

межрегиональном марафоне 

летнего чтения «Написано по-

русски». 

Для библиотеки лето становится 

еще одной возможностью 

привлечения детей и подростков к 
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чтению и к пользованию библиотекой. Помочь детям и подросткам 

правильно распорядиться своим свободным временем, организовать 

свой досуг поможет марафон летнего чтения. 

Первый областной марафон летнего чтения был запущен в 2023 

году и носил название «Книжный вызов», в нем приняли участие 100 

библиотек из 11 территорий Ростовской области. В 2024 году 

марафон «Лето, книга, я – верные друзья» был проведен в рамках 

Года добрых дел в Ростовской области, марафон 2025 года носил 

название «Азбука профессий» и был посвящен знакомству детей с 

книгами о разных профессиях. количество участников из года в год 

превышало 100 библиотек. 

Главными целями марафонов являются: 

– организация досуга детей в летние каникулы; 

– стимулирование летнего чтения, читательского творчества 

ребенка летом с использованием лучших образцов детской 

литературы; 

– сотрудничество детской библиотеки с учреждениями, 

работающими в общем процессе организации детского отдыха 

летом; 

– повышение статуса книги, чтения, библиотеки в обществе. 

Задачами марафонов являются совершенствование 

познавательной, творческой, коммуникативной и литературной 

деятельности детей и подростков; повышение читательской 

активности, обеспечение доступности к информации, культурным 

ценностям, услугам учреждений культуры. 

Методические рекомендации по работе в рамках проведения 

областного марафона опубликованы на сайте Ростовской областной 

детской библиотеки имени В. М. Величкиной в разделе 

«Профессионалам», «Профессиональные конкурсы». https://rodb-

v.ru/event/project/napisano-po-russki7331/ 

Важная информация! Если в прошлые годы наш марафон был 

региональным, то с этого года нами принято решение вывести его на 

межрегиональный уровень. Коллеги из других регионов РФ, если у 

https://rodb-v.ru/event/project/napisano-po-russki7331/
https://rodb-v.ru/event/project/napisano-po-russki7331/
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вас после просмотра вебинара появится желание присоединиться к 

марафону, всю необходимую документацию вы можете найти на 

сайте РОДБВ. Или напишите нам на почту metod@rodb-v.ru и мы 

вышлем вам комплект документов. 

Итак, давайте познакомимся поближе с проектом. «Написано по-

русски» – это марафон летнего чтения для читателей библиотек, 

обслуживающих детей. Марафон поможет библиотекарю в 

организации индивидуального чтения ребенка, а также может 

органично вписаться в любую действующую программу летнего 

чтения библиотеки или стать самостоятельным летним проектом 

учреждения. 

2026 год объявлен Годом единства народов России. Русский язык 

является основой объединения нации и имеет важное значение для 

народов России в разных сферах: государственном использовании, 

межнациональном общении, сохранении и развитии культурного 

наследия, а также в системе образования. 

Поэтому тематические недели марафона летнего чтения 

посвящены русскому языку, а также связанным с ним значимым 

событиям и календарным датам. 

Марафон летнего чтения разработан для детей в возрасте от 8 до 

14 лет. Все лето поделено на 13 тематических недель, в каждую из 

которых ребенку предлагается прочитать то или иное произведение 

из заранее составленного списка. Для каждого участника марафона 

подготовлен комплект документов, включающий в себя именной чек-

лист и планер на лето. 

О наличии литературы: в чек-листе дается 2-3 варианта 

произведений на выбор и обязательно есть пункт «мой вариант». 

Вот здесь начинается индивидуальная работа библиотечного 

специалиста с читателем: можно посоветовать прочесть что-то 

другое вместо тех книг, которые подобрали специалисты РОДБВ. 

Чек-лист содержит готовую подборку литературы по теме недели. 

Ребенок, прочитав ту или иную книгу, может оставить пометку – 

галочку, крестик или любой иной значок на свое усмотрение. Многим 
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людям нравятся списки, и когда мы с вами выдаем ребенку в начале 

лета вот такой список, то тоже таким образом мотивируем его на 

участие в марафоне, на активное включение в процесс летнего 

чтения. 

Получив планер – календарь на три летних месяца – ребенок 

может самостоятельно делать в нем пометки, например, сколько 

времени он запланирует себе на чтение той или иной книги или 

какого числа ему нужно посетить библиотеку, чтобы взять 

следующее произведение для чтения. 

Библиотекари готовят книжные выставки, проводят 

индивидуальные беседы и массовые мероприятия по теме недели. 

При этом не обязательно проводить мероприятие по каждой из 13 

недель проекта. Достаточно подготовить книжную выставку и 

проводить индивидуальные беседы с читателями 

Важно не забывать, что марафон – не «спортивное» 

соревнование, а, скорее мотивирующее мероприятие библиотеки. 

Не стоит отказывать участникам, которые выразят желание 

присоединиться к марафону в середине или даже в конце летних 

каникул, а также тем, кто откажется читать литературу в рамках той 

или иной тематической недели. Будьте готовы к тому, что часть 

участников будут терять свои комплекты материалов; стоит заранее 

приготовить несколько чистых экземпляров и выдавать их по 

запросу читателя. Сам комплект создан таким образом, что планер и 

чек-лист располагаются на одном листе формата А4. 

К концу 13-й недели участник марафона сдает чек-лист участника, 

а также отдает библиотекарю творческую работу, которую он 

приготовил в течение лета. 

В этом году предлагаем юным читателям создать/нарисовать 

ребус по любой пословице или поговорке русского языка. 

Творческая работа может быть нарисована, создана с помощью 

компьютерной программы или сделана из бумаги, картона и других 

поделочных материалов. 



7 

 

В последнюю неделю летних каникул необходимо будет подвести 

итоги марафона летнего чтения. В библиотеке можно устроить 

выставку творческих работ участников марафона, а также 

торжественную церемонию награждения активных участников. 

Рекомендуем собрать комплекты материалов у участников в ходе 

итогового мероприятия, так как это поможет вам в дальнейшем 

просчитать количество марафонцев и прочитанных ими 

произведений. 

В период с 1 по 10 июня библиотеки, которые присоединяются к 

марафону, отправляют письмо на адрес методической почты с 

указанием полного наименования библиотеки. Шаблоны 

сертификатов и дипломов для поощрения участников марафона 

РОДБВ разошлет библиотекам-участницам в срок до 15 августа. 

Отчет об участии в марафоне летнего чтения составляется в срок 

с 1 по 10 сентября 2026 года. В отчете обязательно указывается 

общее число участников марафона на старте и на финише, общее 

число прочитанных произведений, прикладываются фотографии 

праздника начала лета и торжественного подведения итогов 

марафона, а также фотографии творческих работ участников 

марафона. Приветствуются отзывы и впечатления юных читателей, 

педагогов и библиотекарей. 

Поощрительные дипломы библиотекам будут разосланы после 

предоставления отчетов об участии в марафоне летнего чтения в 

рамках проведения семинара в сентябре 2026 года. 

Приглашаем вас присоединиться к межрегиональному марафону 

летнего чтения «Написано по-русски» РОДБВ-2026! 
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«Веков связующая нить»: 

из опыта работы Лаборатории 

#ЗнайЧитай 
 

Новосельцева Юлия Александровна,  

ведущий библиотекарь отдела организации досуга для детей 

ГБУ ДНР «Донецкая республиканская библиотека  

для детей имени С. М. Кирова» 

 

Наша библиотека создает благоприятную среду для чтения 

посредством организации досуговых мероприятий: обустраивает 

тематические зоны, использует визуальные материалы, а также 

внедряет интерактивные формы работы. Данный подход позволяет 

сделать процесс знакомства с книгой увлекательным и 

запоминающимся. Таким образом, деятельность нашего 

библиотечного персонала способствует формированию устойчивой 

потребности в чтении у нашей целевой аудитории.  

Особенно ярко эти принципы воплощаются в работе 

специализированной площадки по приобщению детей к чтению 

«#ЗнайЧитай». Проект разработан РГДБ при поддержке 

Министерства культуры Российской Федерации. 

Лаборатория детского и подросткового чтения «#ЗнайЧитай» на 

базе нашей библиотеки открыта в ноябре 2023 года и организована 

в отделе обслуживания дошкольников и учащихся 1-4 классов. За 

два с половиной года у нас накоплен большой опыт, поскольку в 

этом направлении работают все отделы, связанные с 

обслуживанием читателей. Мне хотелось бы поделиться с Вами 

результатами нашей деятельности. 

Итак, начнем с истории русской письменности. В этом 

направлении было проведено большое количество мероприятий: 

фольклорная игра «Азбука – не бука», исторический час «Раскрывая 
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тайны слова», интерактивный урок «Озорные буквы», 

познавательный час «У истоков слова» и многое-многое другое. В 

ходе таких встреч ребята знакомятся с историей глаголицы, 

кириллицы (где оживают древние знаки и звучат отголоски старины), 

с авторскими буквицами талантливых иллюстраторов детских книг, 

осваивают основы каллиграфии через написание старо‑славянских 

букв. 

Так, на фольклорной игре «Азбука – не бука» первоклассники 

зажигательно исполнили танец «Алфавит» и под музыкальное 

сопровождение декламировали стихотворения А. С. Пушкина. 

Подготовленный познавательный час «У истоков слова» и 

интерактивный урок «Озорные буквы» напомнили всем о том, как 

важна письменность для сохранения культуры и истории. Кирилл и 

Мефодий внесли огромный вклад в развитие славянской 

письменности и богослужения. Их азбука – глаголица – включала 40 

букв и опиралась на три символа: крест, круг и треугольник. Позднее 

ученик Кирилла, Климент Охридский, на базе глаголицы и греческого 

алфавита создал кириллицу. В эпоху Петра I алфавит 

реформировали: убрали часть букв и надстрочных знаков, но 

добавили «й», «э» и «е». Сегодняшняя азбука, восходящая к труду 

братьев, проста и удобна в использовании: состоит она из 33 букв. 

Ко Дню славянской письменности и культуры, который отмечается 

24 мая, для ребят из Всероссийского детско-юношеского военно-

патриотического общественного движения «Юнармия» и Военно-

патриотического спортивного клуба «Легионеры» был проведен 

литературно-исторический квест «Письмена на все времена». 

Участники квеста отправились в загадочную «Берестяную слободу», 

где узнали о древних способах письма; поиграли в игру «Грамотеи 

новгородские», переводя старославянские тексты. Были и другие 

испытания, пройдя которые ребята нашли раритетное издание 

произведений А. С. Пушкина, а на память о встрече получили 

послание из глубины веков – свиток с мудрыми изречениями о 

русском языке. 
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Для пятиклассников состоялся увлекательный час исторических 

познаний «Гусиные перья из левого крыла». Юные ценители 

славянской письменности и культуры узнали от библиотекаря о том, 

что такое древнерусское «писало» и как им пользовались, каким 

пером творил Пушкин, кто изобрел первый карандаш. Участники 

мероприятия учились писать тайные послания и разгадывать 

хитроумные загадки. 

В городе Ясиноватая Донецкой Народной Республики проживает 

уникальный коллекционер ручек Наталья Савина, которая с 

радостью принимает участие в мероприятиях «Лаборатории». В 

канун Нового года библиотекари совместно с Натальей Викторовной 

организовали для воспитанников донецких специальных школ-

интернатов Зимнюю мастерскую «Новогодние открытки на 

кириллице». В ходе интерактивной беседы ребята узнали, что 

каждый пишущий предмет и старинные письмена – свидетели своего 

времени, хранители культурных традиций, нить, связывающая века. 

Наталья Викторовна привезла лишь часть своей коллекции – 

новогодние экземпляры пишущих предметов. Каждый участник 

встречи смог написать волшебной ручкой письмо Деду Морозу, 

вложив в строки самые заветные желания. 

Особого упоминания достоин совместный проект нашей 

библиотеки и Донецкого ботанического сада, в котором приняла 

участие и Наталья Савина. Литературная ретро‑беседка «Как много 

в мире красоты» превратила ботанический сад в место встречи с 

ушедшими веками. Взрослые и дети с восторгом участвовали в 

инсценировках русских народных сказок и сказок Владимира 

Ивановича Даля с использованием перчаточных кукол. Казалось, 

сами герои оживали на глазах. Ребята раскрашивали иллюстрации к 

сказкам русского живописца и графика Ивана Яковлевича Билибина. 

Наталья Викторовна представила всем посетителям ботанического 

сада экспозицию перьевых ручек и провела мастер‑классы по 

каллиграфии, позволив участникам действа окунуться в атмосферу 

прошлой эпохи. 
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Восторженные отзывы посетителей ретро‑беседки говорили о 

незабываемых впечатлениях. Благодаря этому событию наша 

библиотека обрела новых читателей. Для кого‑то мы уже провели 

индивидуальные экскурсии по главной детской библиотеке ДНР и, 

конечно же, показали им волшебную Лабораторию «#ЗнайЧитай» – 

место, где оживает слово. 

А теперь давайте перейдем в мир богатого фольклора России! 

Для школьников была проведена запоминающаяся игра 

«Деревянная сказка». Ребята узнали об истории и особенностях 

богородской игрушки, затем смогли привести ее в движение. Они 

познакомились с городецким промыслом, попробовали создать эскиз 

розаны – основного элемента городецкой росписи.  

Раз уж речь зашла о народной игрушке и росписи, нельзя обойти 

вниманием матрешку и глиняную свистульку! В рамках игры 

«Глиняная свистулька» ребята погрузились в историю дымковского 

промысла, узнали о веселом празднике Свистунья. Дети ответили на 

вопросы викторины, затем раскрасили бумажных барашков в стиле 

дымковской игрушки. Каждая детская работа получилась 

уникальной, как и положено творениям настоящих дымковских 

мастеров.  

Особый интерес у ребят вызвала игра «Эти русские матрешки: 

разноцветные одежки». Дети узнали о появлении матрешки, ее 

видах (Семеновской, Павло-Посадской, Вятской). В гости к ребятам 

пришла красавица Матрешка, и все вместе собирали тематические 

пазлы и расписывали фартуки бумажных барышень.  

А что еще можно украсить росписью? Конечно, пряник! В 

«Чернильном» царстве Лаборатории «#ЗнайЧитай» прошел мастер-

класс по росписи пряников из соленого теста, который стал частью 

этнографического квеста «Пряница». Юные исследователи 

отправились на поиски кулинарных артефактов в разных царствах: 

«Пряничном», «Азбучном», «Бирюлькино» и «Чернильном». Они 

узнали много интересного о пряниках, о пряничнике Уткине, об 

«Архангельских козулях». Ребята угадывали пряности по запаху, 
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определяли эко-красители и вспоминали литературные 

произведения, в которых упоминались пряники. 

А теперь о фольклорных произведениях. Мы рассказываем 

детям, что к ним относятся народные песни, были, небылицы, 

легенды, предания, скороговорки, частушки, потешки и т. д. – мир, 

наполненный чудесами и мудростью.  

В устном народном творчестве существуют короткие, ритмичные, 

стихотворные напевы, называемые пестушками. Название 

происходит от слова «пестовать», что означает «заботиться», 

«нянчить». Пестушки сопровождали младенца в течение первых лет 

жизни, когда мама или няня купали малыша, гладили, напевая 

стишки. Это помогало не только установить эмоциональный контакт 

с ребенком, но и стимулировало его развитие. 

Скажите, а кто из детей и взрослых не любит сказку? Можно с 

уверенностью сказать, что сказку любят все. 6 апреля отмечается 

День русской народной сказки. В библиотеке прошло 

театрализованное представление «Сказка мудростью полна». Наши 

юные читатели узнали о происхождении сказки, о ее видах. Баба Яга 

познакомила детей с волшебными предметами из Лаборатории 

«#ЗнайЧитай», приоткрыв дверь в сказочный мир. 

Усилиями наших библиотекарей и дорогих читателей наш 

«краеведческий сундук» Лаборатории «#ЗнайЧитай» пополняется 

удивительными предметами, которые хранят память о жизни 

шахтеров и металлургов, о традициях и истории нашего родного 

края, передавая эстафету поколений. 

Хотелось бы отметить, что Лаборатория детского и подросткового 

чтения «#ЗнайЧитай» предлагает уникальный подход к приобщению 

детей к богатому миру русской культуры, которая крепко сплетена с 

историей всей страны. И мы горды тем, что являемся частью 

Российской Федерации! 
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Проект «Как жили люди на Руси»: 

использование элементов театрализации 

на занятиях с дошкольниками по устному 

народному творчеству 
 

Лежнева Оксана Николаевна, 

ведущий библиотекарь отдела обслуживания  

детей и руководителей детским чтением  

ГБУК ВО «Воронежская областная детская  

библиотека» 

 

Дошкольный возраст – это период активного формирования 

личности, развития речи, воображения и творческих способностей. 

Одним из наиболее эффективных средств развития этих качеств 

является устное народное творчество (УНТ). Оно обогащает речь 

детей, знакомит с культурой и традициями народа, развивает 

память, внимание и эмоциональную сферу. Однако, чтобы сделать 

знакомство с УНТ для дошкольников по-настоящему увлекательным 

и запоминающимся, необходимо применять разнообразные 

педагогические методы. Рассмотрим, как проектная деятельность, в 

частности проект «Как жили люди на Руси», в сочетании с 

элементами театрализации может стать мощным инструментом для 

погружения детей в мир русского фольклора и формирования у них 

целостного представления о жизни наших предков. 

Актуальность использования устного народного творчества в 

дошкольном образовании 

Устное народное творчество – это бесценное наследие, которое 

передает из поколения в поколение мудрость, нравственные 

ценности и эстетические представления народа. Для дошкольников 

оно обладает рядом преимуществ: 
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• Развитие речи: пословицы, поговорки, загадки, скороговорки, 

колыбельные песни, сказки – все это способствует обогащению 

словарного запаса, развитию фонематического слуха, 

формированию грамматически правильной речи, интонационной 

выразительности. 

• Формирование представлений о мире: народные 

произведения отражают быт, труд, взаимоотношения людей, 

природные явления, что помогает детям лучше понимать 

окружающий мир. 

• Эмоциональное развитие: народные произведения вызывают 

разнообразные эмоции, учат сопереживать героям, различать добро 

и зло. 

• Приобщение к культуре и традициям: знакомство с 

фольклором – это первый шаг к пониманию национальной 

идентичности, уважению к истории и культуре своего народа. 

Проект «Как жили люди на Руси» 

Литературной основой проекта стала серия книг М. Евсеевой «Как 

жили на Руси». 

Цель проекта: познакомить дошкольников с традициями, бытом и 

жизнью родного народа, присущими ему культурно-нравственными 

ценностями; формирование у детей познавательного интереса к 

русской народной культуре с помощью книги и куклы Кудели; 

воспитывать любовь и уважение к Отчизне, культуре, истории, 

фольклору. 

Задачи проекта: 

1. Рассказать о традиции празднования Рождества, Масленицы, 

Нового года, показать их тесную и органическую связь с народной 

жизнью, а также с особенностями подготовки и проведения этих 

праздничных дней, пробудить чувство сопричастности к традициям 

нашего народа; 

2. Познакомить с основами традиционного уклада жизни и 

воспитания; 
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3. Познакомить с культурой, бытом, традиционной русской 

одеждой и обувью; 

4. Познакомить с различными образцами устного народного 

творчества, взятыми из литературных, исторических источников; 

прививать нравственные ценности, присущие русскому народу; 

5. Познакомить с русскими сказками. 

Сроки реализации проекта: 2026 год 

Форма проведения мероприятий: познавательные беседы с 

элементами громкого чтения; познавательные беседы-игры, 

познавательная игровая программа, познавательное творческое 

занятие, игра-путешествие, игровые программы с элементами 

театрализации. 

Главный герой и ведущий – 

кукла Куделя (персонаж книг М. 

Евсеевой).  

Программа состоит из 4 

тематических циклов 

мероприятий:  

• «Зимняя сказка Кудели» 

(история праздников: Рождество, 

Масленица и Новый год);  

• «Весенняя песня Кудели» 

(знакомство с устным народным 

творчеством: русские народные 

сказки, пословицы и поговорки, 

былины);  

• «Куделино лето» (знакомство с русским бытом: жилище, 

традиционная кухня, одежда и обувь); 

• «Осенние хлопоты Кудели» (знакомство с семейными 

традициями, старинными профессиями, игрушками наших предков). 

Использование элементов театрализации в проекте 

Театрализация является ключевым элементом данного проекта, 

позволяющим сделать процесс знакомства с УНТ и жизнью на Руси 
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максимально наглядным, эмоциональным и запоминающимся для 

дошкольников. 

• Развитие эмпатии и эмоционального интеллекта: через игру 

дети учатся понимать чувства и мотивы персонажей, сопереживать 

им, что способствует развитию эмоциональной отзывчивости. 

• Визуализация абстрактных понятий: театрализация помогает 

сделать понятными для детей такие понятия, как «быт», «традиции», 

«праздники», «труд» через конкретные образы и действия. 

• Повышение интереса к обучению: игровая форма 

деятельности делает процесс познания увлекательным, снимает 

напряжение и усталость. 

Подробнее остановимся на 2 блоке «Весенняя песня Кудели» 

(знакомство с устным народным творчеством: русские народные 

сказки, пословицы и поговорки). 

Познавательная беседа с элементами громкого чтения «Скоро 

сказка сказывалась». 

Дети посетили мероприятие, посвященное одному из значимых 

пластов устного народного творчества – русским народным сказкам.  

Вместе с кукольным мальчиком Куделей – хранителем 

отечественных традиций послушали сказку «Пузырь, соломинка и 

лапоть», после чего отгадали сказочные загадки и узнали сказку по 

иллюстрации. 

Участники встречи узнали, что данный жанр – один из самых 

древних и познакомились с его разновидностями: бытовыми, 

волшебными и сказками о животных, и отгадали по набору 

волшебных предметов название сказок. 

Небольшим перерывом послужила веселая подвижная потешка 

«Баба сеяла горох». 

Перед просмотром диафильма по русской народной сказке «У 

страха глаза велики» дали определение незнакомым предметам 

быта, которые встречаются в сказке, и посмотрели, как они 

выглядят. После чтения ответили на вопросы по содержанию и 
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объяснили смысл и значение поговорки, служащей названием 

сказки.  

На познавательно-игровой программе «Русской мудрости ключи», 

вместе с куклой Куделей, отправились в мир «жемчужин» устного 

народного творчества. Юные читатели библиотеки узнали 

удивительные истории, связанные с их происхождением и как они 

отражали различные стороны жизни человека. Разбирались, что же 

такое пословица и поговорка, и в чем их секрет, учились отличать 

друг от друга и правильно использовать в речи. Отгадывали, из 

какой сказки пришла поговорка «остаться у разбитого корыта» и 

какое значение скрывают «под лежачий камень вода не течет», «за 

двумя зайцами погонишься – ни одного не поймаешь» и другие. 

Послушав рассказ «Голова и язык» и сказочную историю из книги 

«Пословицы и поговорки в сказках», искали спрятанные в них 

народные изречения. 

Продолжая знакомство, дети активно принимали участие в 

интерактивной викторине: вставляли рисунки вместо пропущенного 

слова в пословицы и поговорки, догадывались, к какой русской 

народной сказке подходит та или иная народная мудрость, 

подбирали пословицу по иллюстрации, собирали начало и 

окончание, а также изображали предложенные Куделей крылатые 

фразы.  

После знакомства с историей возникновения загадок узнали, 

откуда происходит само слово, и отгадывали их. 

В завершение программы приняли участие в веселом батле 

скороговорок. 

Проект «Как жили люди на Руси» в сочетании с элементами 

театрализации представляет собой эффективный и увлекательный 

способ погружения дошкольников в мир русского фольклора и 

истории. 

Театрализация, будучи естественной формой игровой 

деятельности для детей дошкольного возраста, позволяет не только 

сделать процесс обучения более доступным и интересным, но и 
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способствует целостному развитию личности ребенка. Через игру 

дети учатся не только запоминать информацию, но и осмысливать 

ее, применять на практике, выражать свои эмоции и мысли. Таким 

образом, проектная деятельность, обогащенная театральными 

элементами, становится мощным инструментом формирования у 

дошкольников прочных знаний, позитивного отношения к культуре и 

традициям своего народа, а также развития ключевых личностных 

качеств, необходимых для успешной социализации и дальнейшего 

обучения. 

 

Театр кукол в библиотеке как средство 

популяризации русского фольклора 
 

Цымбал Елена Владимировна, 

заведующий Терновской сельской библиотекой МКУК 

«Новохоперская ЦБС»  

 

Как пробудить и развить у детей интерес к чтению и превратить 

встречу с книгой в праздник? Я уверена – с помощью куклы! А можно 

ли отвлечься от гаджетов и телевизора и создать для себя новое, не 

менее интересное увлечение? Конечно можно! Ведь все дети любят 

мастерить, изобретать, выступать. 

Идея создать кукольный театр в Терновской сельской библиотеке 

была давно. Но претворить ее в жизнь удалось в 2025 году.  

Цель создания театра «Петрушка» состояла в организации 

кукольного театра для творческого, интеллектуального, физического 

и личностного развития детей на базе библиотеки.  

Идея создания театра родилась еще со времен пандемии, когда 

создавая онлайн-мероприятия для детей, у нас появились вот эти 

куклы в народных костюмах – главные герои и ведущие многих 

мероприятий. И именно в это время появилось направление нашего 

клуба – продвижение русского языка и фольклора.  
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Скажите, Вы когда-нибудь пели своему малышу колыбельную 

песню из репертуара Земфиры или Филиппа Киркорова? Правильно, 

это вам даже не приходило в голову. 

Мы поем нашим деткам незамысловатые, такие простые и такие 

любимые песенки, которые пели нам наши мамы, и им – наши 

бабушки, которые пелись из поколения в поколение, веками, и они 

дошли до нас. И это часть русского фольклора. 

Через детские песенки, поговорки, считалки ребенок познает 

первые нравственные понятия – сопереживание, доброту, 

отзывчивость. Об этом мы начинали разговор на Уроке познания 

«Детский фольклор сегодня».  

С этого урока познания все и началось. Мы получили много 

положительных отзывов от читателей и пользователей соцсетей, так 

появились наши неизменные ведущие. 

16 февраля – День валенка. 

Валенки – исконно русская обувь, которая упоминалась еще 2,5 

тысячи лет тому назад. Слово «Валенки» неотделимо от 

традиционного представления о России, о ее долгой зиме со 

снежными просторами. А первые изделия из шерсти были 

обнаружены на Алтае в IV веке. 

Об этом и многом другом наши читатели узнали, посетив 

театрализованные посиделки «Для больших и маленьких есть 

обувка – валенки». 

А так же мы научили валять маленькие валеночки-шептуны, 

которые исполнят желания, если Вы им нашепчите его. В каждом 

доме, согласно древней русской традиции должна быть хотя бы 

одна пара валенок. Пусть даже сувенирных. Чтобы жизнь была 

счастливой, а дом полной чашей, в один необходимо положить 

монетку, в другой конфетку. 

Но это еще не все! Мы предоставили своим читателям 

уникальную возможность поучаствовать онлайн в игровой 

программе «Валенки-шоу». 
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Вот так и затянули куклы. А после видеообзора «В гости к 

домовому», который проходил в рамках празднования по древним 

славянским традициям «Кудесы» – день угощения домового, 

определились с некоторым репертуаром.  

«Если в доме домовой, дом в порядке, дом живой!» 

Главным героем стал литературный герой сказки 

Т. Александровой «Домовенок Кузя». Кузька – не только наследник 

мудрости и проказ старых домовых. Он еще и хранитель «живого 

великорусского языка». Татьяна Ивановна научила своего 

домовенка говорить языком Даля. И вот тут мы уже с читателями 

стали сами мастерить куклу – оберег для дома. Познакомились с 

традициями и обычаями праздника – День рождения Домового и 

сшили своих первых кукол для спектаклей. 

Работа по реализации планов создания театра началась сразу 

после того, как я его озвучила своим активным юным читателям и их 

родителям. Купить реквизит оказалось делом непростым: и дорого, и 

не всегда то, что необходимо. Да и хотелось создать что-то 

оригинальное по материалу и по технике исполнения. Пригласили 

детей, которые желают заниматься данным видом творчества, провели 

мастер-классы по изготовлению кукол. В самом начале состоялась 

беседа – знакомство «Театр начинается с вешалки, а кукольный театр 

– с ширмы», в ходе которой были раскрыты тайны кукольного театра. 

Кружок рассчитан на сотворчество библиотекарей и читателей, 

учит общаться, играть, проявлять фантазию и творчество, а главное 

– прививает любовь к чтению через театрализованную игру. На 

занятиях ребята овладевали секретами актерского мастерства, 

получали уроки управления куклой, а это очень тяжелая и 

увлекательная работа. Кстати, навыки публичного выступления 

развиваются легко и естественно именно при участии ребенка в 

кукольных постановках, где он управляет своим персонажем, 

оставаясь при этом в тени. 

Долго обсуждали, что будем ставить, и остановили свой выбор на 

русских народных сказках. Написали сценарий, подобрали и 
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записали музыкальное сопровождение к спектаклю. Работа над 

театрализацией, отработкой ролей, изготовлением кукол, декораций, 

и ширмы очень увлекла ребят. Делали выкройки, кроили, шили, 

гладили. Игрушки шили из флиса и меха. 

За две недели были сшиты все герои постановки. Ширму 

изготовили из пластиковых полипропиленовых труб. Сделали 

декорации к сказке, каждый выбрал себе роль по душе. Репетиции 

превратились в сплошное удовольствие (играли, шутили, пели). 

Подготовка спектакля очень трудоемкий процесс: выбор сказки 

для постановки, чтение вслух, подбор музыки, распределение ролей, 

проведение репетиций. Но все ребята легко с этим справляются. 

Участники проявили свои артистические способности, показали себя 

как дружный коллектив единомышленников, они всегда приходят на 

помощь в трудной ситуации, выручают друг друга, подменяют во 

время репетиции. Организация кукольного театра в библиотеке дала 

хорошие результаты в развитии творческих способностей самих 

участников, а также в деле продвижения книг и чтения среди детей. 

Впереди у актерского состава интересные планы, среди которых: 

постановка новых спектаклей, дальнейшее участие в культурно-

просветительских мероприятиях библиотек района. Нет сомнений, 

что в библиотеках будут рады видеть новых юных читателей, 

зрителей и актеров! Мы приглашаем всех желающих посетить наши 

кукольные спектакли. 
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Библиотека №27 как центр популяризации 

русской словесности  
 

Котова Лариса Анатольевна, 

заведующий библиотекой № 27 

МБУК ЦБС г. Воронежа 

 

Сейчас русский язык и русская литература переживают не 

лучшие времена. За последние пять лет в средней 

общеобразовательной школе уменьшилось количество часов 

преподавания литературы, вследствие чего у учащихся снизилось 

качество чтения, страдает уровень образования школьников. 

Также, к большому сожалению, правильная речь стала редкостью, 

и уровень языковой культуры постепенно снижается. Поэтому 

сохранение и популяризация русского языка и отечественной 

словесности становятся актуальной задачей для библиотек. 

Цели и задачи программы: 

1) Создание в библиотеке благоприятной для популяризации 

русской словесности информационной среды и современного 

пространства; 

2) Продвижение лучших образцов классической и современной 

отечественной литературы;  

3) Формирование в общественном мнении представлений о 

ценности и значимости русского языка;  

4) Расширение области знания русского языка, его сохранение 

и развитие. 

Партнеры: 

ВГПУ гуманитарный факультет, МБУДО Дом детского 

творчества Советского района театральная студия «Созвездие», 

МБУК «Централизованная клубная система» городского округа 

город Воронеж клуб «Тенистый», МБУДО ДШИ № 10, КУВО 

«Учреждение Социальной Защиты Населения Советского 
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района», МБОУ СОШ № 72 им. Ю. В. Лукьянчикова, МБОУ СОШ 

№ 83. 

Профильная специализация библиотеки № 27 – «русская 

словесность». Вся основная деятельность библиотеки в рамках 

программы развития направлена на продвижение русского языка 

и литературы как среди детей и подростков, так и в общественной 

городской среде. Запланированы и проводятся серии 

мероприятий, приуроченные к юбилеям выдающихся русских 

писателей и календарным датам, тематически связанным с 

реализацией программ по поддержке русского языка:  

23 января – День ручного письма (День почерка),  

первая среда февраля – Всемирный день чтения вслух,  

3 февраля – Всемирный день борьбы с ненормативной 

лексикой,  

21 февраля – Международный день родного языка,  

24 мая – День славянской письменности и культуры,  

24 мая – День филолога,  

6 июня – День русского языка или Пушкинский день в России, 

 8 сентября – Международный день грамотности,  

22 ноября – День словаря, отмечается в день рождения 

Владимира Ивановича Даля (1801–1872), создателя «Толкового 

словаря живого великорусского языка»,  

29 ноября – день рождения буквы Ё.  

Проводится цикл лингвистических часов «О русском на 

русском», в ходе которого учащиеся знакомятся с историей 

русского языка, этапами трансформации языковых норм, 

судьбами иноязычных и заимствованных слов.  

Цикл бесед «Экология слова». О влиянии слов-паразитов, 

нецензурной брани и жаргонной речи на жизнь человека. Тренинги 

по развитию навыков устной речи, не используя ненормативную 

лексику. 

В рамках программы развития библиотека запустила в работу 

несколько проектов: «Русский со словарем», «Работа над 



24 

 

ошибками», «Драма-Тур», «Лингвистическая игротека», 

«Библиолекторий».  

В проекте «Русский со словарем» ученики 5-11 классов 

участвуют в цикле интерактивных занятий, посвященных русскому 

языку. На них школьники в занимательной форме знакомятся с 

секретами правильного произношения, узнают тайны 

происхождения русских слов, открывают для себя удивительный 

мир фразеологии и тренируются быстро находить любую 

информацию с помощью бумажных носителей – словарей и 

справочников. 

Суть проекта «Работа над ошибками» заключается в поиске 

различных языковых – орфографических, речевых, графических и 

прочих – неточностей и недочетов на улицах города: вывески, 

рекламные объявления или на страницах различных 

художественных и научно-популярных произведений. Ошибку 

надо сфотографировать и любым удобным способом передать 

изображение в библиотеку (электронная почта, группа Библиотека 

27 ВКонтакте, офлайн). Ежеквартально библиотекари подводят 

итоги «фотоохоты» и проводят работу над ошибками, информируя 

читателей с помощью информационной доски. Важно не только 

сообщить, как правильно писать или говорить, но и в доступной 

форме объяснить, почему так правильно, привести шуточное или 

стихотворное правило для лучшего запоминания.  

Проект «Драма – Тур» предполагает комплексную работу с 

художественным текстом. Участники – дети и подростки, 

выступают в роли актеров, сценаристов, режиссеров, 

декораторов, звукооператоров и т. д. Один из ключевых моментов 

подготовки спектакля – работа с художественным произведением, 

разбор характеров, подготовка картотеки персонажей с 

основными характеристиками, продумывание мизансцен, 

разработка и написание сценария. С театральной постановкой 

участники проекта выступают на площадке МБУК «ЦКС» филиала 
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клуба «Тенистый», МБОУ СОШ № 72 им. Ю. В. Лукьянчикова, 

МБОУ СОШ № 83. 

Цикл викторин в рамках проекта «Лингвистическая игротека». В 

ходе мероприятия дети выполняют различные увлекательные 

задания по русскому языку, например: «Закончи пословицу», 

«Одним словом», «Какой это язык?», «Поясни смысл пословицы» 

и «Отгадай загадку», а также посоревноваться в составлении слов 

с помощью настольной игры «Эрудит», пополнить словарный 

запас в ходе игры «Соображарий», правильно расставить 

ударение в словах в игре «Ударник». Для организации 

«Лингвистической игротеки» планируется приобрести настольные 

игры, направленные на развитие речи: «Эрудит», «Крокодил», 

«ТикТакБум», «Соображарий», «Игра в слова» и другие. Игротека 

привлекает в библиотеку юных читателей и делает знакомство с 

тайнами и загадками родного языка веселым и занимательным. 

«Библиолекторий» – это формат просветительских встреч, на 

которые в качестве спикеров приглашаются учителя русского и 

литературы, специалисты – лингвисты и филологи, студенты 

гуманитарных факультетов, которые в доступной форме, простым 

и понятным языком увлекательно рассказывают о русском языке. 

Значимое место занимает участие библиотеки с 2017 года в 

качестве площадки в Международной акции «Тотальный диктант». 

А также организация и проведение собственных тематических 

акций как в стенах учреждения, так и за его пределами.  

- с 1 по 30 июня 2025 года прошла онлайн-акция «Фольклорные 

россыпи». Для участия в акции желающие записывали видео с 

чтением потешек, прибауток, закличек и присылали на почту 

библиотеки № 27, по результатам акции был выпущен видеоролик 

«Фольклорный короб». 

- с 1 по 30 июня 2026 года проходила онлайн-акция «Сила 

русского слова» ко Дню русского языка. Для участия в акции надо 

было записать видео с чтением высказываний и цитат о русском 

языке и прислать на почту библиотеки №27, по результатам акции 
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будет выпущен видеоролик «Ода русскому слову» и размещен на 

странице библиотеки 27 в соцсети ВКонтакте. 

Ежегодно сотрудники библиотеки №27 проводят 

лингвистические игровые программы в парке «Орленок» для 

посетителей разных возрастов.  

Несомненно, чтобы достойно проводить различные 

мероприятия, направленные на поддержку и продвижение 

русского языка, библиотекарь сам должен обладать высокой 

культурой речи, грамотностью, определенными лингвистическими 

знаниями и навыками анализа, постоянно актуализировать свои 

знания в области родного языка, для чего запланировано 

пополнение книжного фонда литературой по языкознанию и 

литературоведению, подписка на специализированные издания. В 

ходе реализации программы развития библиотека №27 

внедряются новые формы работы, появляются новые партнеры, 

находятся новые ресурсы. Мы надеемся, что работа по 

популяризации русского языка и литературы повысит культурный 

уровень детей и подростков, поможет понять и освоить основы 

русской словесности и активизирует интерес к изучению русской 

литературы и фольклора. 

 

Роль библиотеки в сохранении русского 

языка в современных реалиях  
 

Мадесова Елена Владимировна,  

главный библиотекарь библиотеки № 26  

МБУК ЦБС г. Воронежа 

 

Всем хорошо известно, что на современном этапе развития 

общества молодое поколение недостаточно владеет нормами и 

основами культуры речи. Общение в социальных сетях 

демонстрирует низкую речевую культуру подростков, а также 
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плохие знания орфографии и пунктуации. И, конечно, мы, 

библиотекари, наравне с педагогами можем и хотим научить 

наших юных читателей говорить грамотно и свободно, доступно и 

выразительно. При этом в отличие от учителей, поставленных в 

жесткие рамки учебными программами, нацеленными на сдачу 

ОГЭ и ЕГЭ, и родителей, загруженных своими взрослыми 

проблемами, мы имеем возможность более прямого и 

раскованного диалога с детьми, как в самой библиотеке, так и на 

многочисленных мероприятиях. 

Сотрудниками нашей библиотеки регулярно проводятся 

мероприятия, посвященные русскому языку, для ребят самых 

разных возрастов: литературные и познавательные часы, 

фольклорные посиделки, вечера, посвященные выдающимся 

русским писателям. И, конечно, в своей работе мы учитываем 

особенности восприятия информации детьми разного возраста. В 

работе с детьми обычно принято выделять следующие 

возрастные категории: дошкольники, дети младшего школьного 

возраста, среднюю школу, юношество. Все мероприятия готовятся 

с учетом психологических особенностей каждой возрастной 

группы. 

Все мы знаем, что дошкольники воспринимают мир 

преимущественно через эмоцию и действие. Мероприятие в 

детском саду не должно быть сильно затянутым по времени, 

материал излагается самым доступным языком, используются 

наглядные материалы и вовлечение детей в игру. Большая часть 

наших мероприятий для дошкольников являются познавательно-

игровыми. Например, при проведении мероприятия по сказкам 

дети вполне могут поучаствовать в их инсценировке. За основу 

берем сказки короткие и с большим числом персонажей для 

максимального вовлечения малышей в игру. При отгадывании 

загадок стараемся, чтобы отгадку можно было не просто увидеть 

на экране, но и взять в руки, рассмотреть со всех сторон, отгадку 
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так же можно прослушать или, например, пропеть в виде короткой 

песенки или потешки. 

Дети, которые пришли в начальную школу – это тот маленький 

народ, который максимально настроен на поглощение новых 

знаний. Им интересно все новое. Для младших школьников наши 

мероприятия проходят в основном в ознакомительном формате: 

литературная карусель, урок смеха, сказочное путешествие. 

Ребята узнают новую информацию о родном языке и его 

особенностях, знакомятся с творчеством детских писателей и 

поэтов, с героями литературных произведений. Для закрепления 

материала используются тематические викторины и игры. Именно 

такой формат позволяет детям этого возраста максимально 

почувствовать родное слово и запомнить новую информацию. 

Подростки – пожалуй, самая сложная категория слушателей. 

Дети в этом возрасте характеризуются критическим восприятием 

окружающей действительности и редко кого впускают в свои 

границы. Но если их заинтересовать, то они слушают и слышат 

спикера и умеют задавать каверзные вопросы, к которым нужно 

быть готовым. Важно понимать, что подростки чувствуют фальшь. 

И наша задача привить им ту любовь к родному языку, которая 

есть в нас самих. Поэтому мы говорим с ними об интересных 

фактах о нашем языке, о его живости и гибкости, затрагиваем и 

тему современных сленговых слов. В частности после выхода 

нашумевшего сериала «Слово пацана» на одном из мероприятий 

мы вместе с ребятами разобрали некоторые слова из него. И 

подростки, включившись в дискуссию, поняли, как быстро уходят 

из речи сленговые фразы, заменяясь на другие в каждом 

поколении. Организуя дискуссию с подростками необходимо и 

самому быть вовлеченным в тему, быть готовым выслушать 

каждого и быть готовым к диалогу без морализаторства. 

Многие мероприятия, посвященные русскому языку, проводятся 

в «Зале афористики», созданном при библиотеке в 2012 году. Это 

пространство, в котором можно познакомиться с самыми яркими 



29 

 

изречениями великих людей разных эпох и народов. И само 

понятие афоризма как емкой фразы, которая в лаконичной и 

оригинальной форме передает некую обобщенную мысль, дает 

нам широкое поле для общения. На такие мероприятия 

приглашаем школьников среднего и старшего возраста. И здесь 

мы уже ведем разговор на стыке филологии и философии. 

Зачастую ребята по-настоящему узнают, что же такое афоризм. 

Рассказываем, какой вклад в искусство афоризма внесли русские 

писатели, историки и философы. Затрагиваем и тему схожести и 

различия между афоризмами и пословицами, как жанрами 

мудрости. 

Библиотека № 26 г. Воронежа, как и все библиотеки, проводит 

большую работу в помощь овладения, изучения, использования и 

сохранения русского языка, используя различные формы и 

методы работы. Надеюсь, наш опыт работы в этой сфере будет 

интересен. 
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